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A Paradigm for Environmental Consciousness
in the Torah Portion of Noach

All English Translations from mechon-mamre.org unless otherwise noted
The sources are presented here in the order they appear in the text.

Bereishis 6:12
.הָאָרֶץ-עַל, דַּרְכּוֹ-בָּשָׂר אֶת-הִשְׁחִית כָּל- כִּי:וְהִנֵּה נִשְׁחָתָה, הָאָרֶץ-וַיַּרְא אֱלֹהִים אֶת   יב

Genesis 6:12
 12 And God saw the earth, and, behold, it was corrupt; for all flesh had corrupted 

their way upon the earth.

Bereishis 6:7
עוֹף -רֶמֶשׂ וְעַד-עַד,בְּהֵמָה-מֵאָדָם עַד, בָּרָאתִי מֵעַל פְּנֵי הָאֲדָמָה-אֲשֶׁרהָאָדָם-אֶמְחֶה אֶת, וַיֹּאמֶר יְהוָהז

.כִּי עֲשִׂיתִם,  כִּי נִחַמְתִּי:הַשָּׁמָיִם
Genesis 6:7
7 And the LORD said: 'I will blot out man whom I have created from the face of the 
earth; both man, and beast, and creeping thing, and fowl of the air; for it repenteth Me 
that I have made them.'

Bereishis 6:8
.מָצָא חֵן בְּעֵינֵי יְהוָה, וְנֹחַ  ח

Genesis 6:8
8 But Noah found grace in the eyes of the LORD

. 

פרשה ל ) ילנאו(בראשית רבה 
"ך שנה היה נח נוטע ארזים וקוצצן"שכל ק"

 Genesis Rabbah 30:7
translation by gideon aronovich)"   (for 120 years Noach planted cedars and cut them”

-

פרק כב "  חורב "-) היגר(פרקי דרבי אליעזר 
כם את אמר להם נח שובו מדרכיכם וממעשיכם הרעים שלא יבא עלי

מי המבול ויכרית כל זרע בני אדם
 Pirke d'Rabbi Eliezer 22

Noach said to them, return from your evil ways and deeds, in order  that the waters of 
the flood may not come upon you and extinguish the  progeny of man. (translation by 
gideon aronovich)



Sanhedrin 108b
תחתיים שנים ושלישים תעשה תנא תחתיים ) בראשית ז(דקיימא ] הוא[ואל אמה תכלנה מלמעלה דבהכי 

לזבל אמצעיים לבהמה עליונים לאדם

And to a cubit shalt thou finish it upward,that which is written (breishis7) with lower 
second, and third stories shalt thou make it. It is taught, the lower level 
 for refuse, the middle level for animals, the upper levelfor people. (translation by 
Gideon Aronovich)

Bereishis 6:16
, תַּחְתִּיִּם שְׁנִיִּם וּשְׁלִשִׁים;צִדָּהּ תָּשִׂיםבְּ, וּפֶתַח הַתֵּבָה, תְּכַלֶּנָּה מִלְמַעְלָהאַמָּה-וְאֶל, צֹהַר תַּעֲשֶׂה לַתֵּבָה  טז

.תַּעֲשֶׂהָ
Genesis 6:16
16 A light shalt thou make to the ark, and to a cubit shalt thou finish it upward;
 and the door of the ark shalt thou set in the side thereof; with lower, second, and third 
stories shalt thou make it.

Bereishis 3:17-19
אֲרוּרָה --מִמֶּנּוּאֲשֶׁר צִוִּיתִיךָ לֵאמֹר לֹא תֹאכַל, הָעֵץ-וַתֹּאכַל מִן, אִשְׁתֶּךָשָׁמַעְתָּ לְקוֹל-כִּי, וּלְאָדָם אָמַר  יז

.דכֹּל יְמֵי חַיֶּי,בְּעִצָּבוֹן תֹּאכְלֶנָּה, בַּעֲבוּרֶךָ, הָאֲדָמָה
עֵשֶׂב הַשָּׂדֶה-אֶת, וְאָכַלְתָּ; תַּצְמִיחַ לָךְ, וְקוֹץ וְדַרְדַּר  יח
עָפָר תָּשׁוּב-וְאֶל,עָפָר אַתָּה- כִּי:כִּי מִמֶּנָּה לֻקָּחְתָּ, הָאֲדָמָה-אֶלעַד שׁוּבְךָ, תֹּאכַל לֶחֶם, בְּזֵעַת אַפֶּיךָ  יט

Genesis 3:17-19
.17 And unto Adam He said: 'Because thou

 hast hearkened unto the voice of thy wife, and hast eaten of the tree, of which I 
commanded thee, saying: Thou shalt not eat of it; cursed is the ground for thy sake; in
  toil shalt thou eat of it all the days of thy life. 

.18 Thorns also and thistles shall it bring forth to thee; and thou shalt eat the herb of 
the field. 

.19 In the sweat of thy face shalt thou eat bread, till thou return unto the ground; for 
out of it wast thou taken; for dust thou art, and unto dust shalt thou return.

Bereishis 5:29
האֲשֶׁר אֵרְרָהּ יְהוָ,הָאֲדָמָה-מִן, וּמֵעִצְּבוֹן יָדֵינוּ, יְנַחֲמֵנוּ מִמַּעֲשֵׂנוּ זֶה:לֵאמֹר, שְׁמוֹ נֹחַ-וַיִּקְרָא אֶת  כט

Genesis 5:29
.29 And he called his name Noah, saying: 'This same shall comfort us in our work 

and in the toil of our hands, which cometh from the ground which the LORD hath 
cursed.

Bereishis 9:20
כָּרֶם, וַיִּטַּע; אִישׁ הָאֲדָמָה, וַיָּחֶל נֹחַ  כ

Genesis 9:20
.20 And Noah the husbandman began, and planted a

 vineyard.



Rashi on Genesis/Bereishis 6:13
(Translation from chabad.org)

-אֶת, מַשְׁחִיתָםוְהִנְנִי; מִפְּנֵיהֶם, מָלְאָה הָאָרֶץ חָמָס-כִּי--לְפָנַיבָּשָׂר בָּא-קֵץ כָּל, וַיֹּאמֶר אֱלֹהִים לְנֹחַ  יג
הָאָרֶץ

And God said to Noah, "The end of all flesh has come before Me, for the earth has 
become full of robbery because of them, and behold I am destroying them from the 

earth.
Rashi 
The end of all flesh - Wherever you find promiscuity (and idolatry), a pestilence 
comes upon the world and kills both good and bad alike. — [from Gen. Rabbah 26:5] 
Note that parenthetic words do not appear in Gen. Rabbah , Lev. Rabbah, or in early 
mss. and printed editions of Rashi. We have translated אַנְדְרוֹלוּמוּסְיָה as pestilence, 
following Aruch. See below.
for the earth has become full of robbery Their verdict was sealed only because of 
robbery. — [from Sanh. 108a]
from the earth [אֶת הָאָרֶץ] is similar מִן הָאָרֶץ : “from the earth.” Similar to this is 
(Exod. 9:26): “When I go the city” [meaning] “from” the city; (I Kings 15:23): “He 
was stricken his feet” [meaning]“from” his feet (i.e, he suffered from a foot ailment). 
Another explanation: אֶת הָאָרֶץ means “together with the earth,” for even the three 
handbreadths of the depth of the plowshare were blotted out and obliterated.

Bereishis 9:3-4
כֹּל-נָתַתִּי לָכֶם אֶת,  כְּיֶרֶק עֵשֶׂב:לָכֶם יִהְיֶה לְאָכְלָה, חַי-רֶמֶשׂ אֲשֶׁר הוּא-כָּל  ג
בְּנַפְשׁוֹ דָמוֹ לֹא תֹאכֵלוּ, בָּשָׂר-אַךְ  ד

Genesis 9:3-4
3 Every moving thing that liveth shall be for food for you; as the green herb have I 
given you all. 

.4 Only flesh with the life thereof, which is the blood thereof, shall ye not eat.

Genesis/ Bereishis 1:29
Rashi-י בראשית פרק א פסוק כט" רש 

 השוה להם הכתוב -ולכל חית הארץ .  לכם יהיה לאכלה)כט
ולא הרשה לאדם ולאשתו להמית בריה ולאכול , בהמות וחיות למאכל

וכשבאו בני נח התיר להם , אך כל ירק עשב יאכלו יחד כלם, בשר
כירק עשב ' כל רמש אשר הוא חי וגו) להלן ט ג(שנאמר , בשר

:לנתתי לכם את כ, שהתרתי לאדם הראשון

Bereishis 9:8-17
בָּנָיו אִתּוֹ לֵאמֹר-וְאֶל, נֹחַ-וַיֹּאמֶר אֱלֹהִים אֶל  ח
.אַחֲרֵיכֶם, זַרְעֲכֶם-וְאֶת, בְּרִיתִי אִתְּכֶם-הִנְנִי מֵקִים אֶת, וַאֲנִי  ט
לְכֹל חַיַּת , הַתֵּבָהמִכֹּל יֹצְאֵי; כֶםחַיַּת הָאָרֶץ אִתְּ-בָּעוֹף בַּבְּהֵמָה וּבְכָל,נֶפֶשׁ הַחַיָּה אֲשֶׁר אִתְּכֶם-וְאֵת כָּל  י

הָאָרֶץ
לְשַׁחֵת הָאָרֶץ, מַבּוּליִהְיֶה עוֹד-וְלֹא; בָּשָׂר עוֹד מִמֵּי הַמַּבּוּל-יִכָּרֵת כָּל-וְלֹא,בְּרִיתִי אִתְּכֶם-וַהֲקִמֹתִי אֶת  יא



--אֲשֶׁר אִתְּכֶם,נֶפֶשׁ חַיָּה-וּבֵין כָּל, ינִי וּבֵינֵיכֶםאֲנִי נֹתֵן בֵּ-אֲשֶׁרהַבְּרִית-זֹאת אוֹת, וַיֹּאמֶר אֱלֹהִים  יב
עוֹלָם, לְדֹרֹת

בֵּינִי וּבֵין הָאָרֶץ, וְהָיְתָה לְאוֹת בְּרִית; נָתַתִּי בֶּעָנָן, קַשְׁתִּי-אֶת  יג
בֶּעָנָן, וְנִרְאֲתָה הַקֶּשֶׁת, הָאָרֶץ-בְּעַנְנִי עָנָן עַל, וְהָיָה  יד
, עוֹד הַמַּיִם לְמַבּוּליִהְיֶה-וְלֹא; בָּשָׂר-בְּכָל, נֶפֶשׁ חַיָּה-וּבֵין כָּל, וּבֵינֵיכֶםאֲשֶׁר בֵּינִי, בְּרִיתִי- אֶתוְזָכַרְתִּי  טו

בָּשָׂר-לְשַׁחֵת כָּל
-בָּשָׂר אֲשֶׁר עַל- חַיָּה בְּכָלנֶפֶשׁ-כָּלוּבֵין, בֵּין אֱלֹהִים, לִזְכֹּר בְּרִית עוֹלָם, וּרְאִיתִיהָ;בֶּעָנָן, וְהָיְתָה הַקֶּשֶׁת  טז

הָאָרֶץ
הָאָרֶץ-בָּשָׂר אֲשֶׁר עַל-וּבֵין כָּל, בֵּינִי, אֲשֶׁר הֲקִמֹתִי, הַבְּרִית- זֹאת אוֹת:נֹחַ-אֶל, וַיֹּאמֶר אֱלֹהִים  יז

Genesis 9:8-17
8 And God spoke unto Noah, and to his sons with him, saying:
9 'As for Me, behold, I establish My covenant with you, and with your seed after you

.10 and with every living creature that is with you, the fowl, the cattle, and every
 beast of the earth with you; of all that go out of the ark, even every beast of the earth

.11 And I will establish My covenant with you; neither shall all flesh be cut off any 
more by the waters of the flood; neither shall there any more be a flood to destroy the 
 earth

.12 And God said: 'This is the token of the covenant which I make between Me
 and you and every living creature that is with you, for perpetual generations                
13 I have set My bow in the cloud, and it shall be for a token of a covenant between 
Me and the earth.

.14 And it shall come to pass, when I bring clouds over the earth, and the bow is seen 
in the cloud,

.15 that I will remember My covenant, which is between Me and you and every 
living creature of all flesh; and the waters shall no more become a flood to destroy all 
flesh.

.16 And the bow shall be in the cloud; and I will look upon it, that I may remember 
the everlasting covenant between God and every living creature of all flesh that is 
upon the earth.'

 17 And God said unto Noah: 'This is the token of the covenant which I have 
established between Me and all flesh that is upon the earth.'

Bereishis 1:29
בּוֹ -הָעֵץ אֲשֶׁר-כָּל-וְאֶת,הָאָרֶץ-פְּנֵי כָל-עֵשֶׂב זֹרֵעַ זֶרַע אֲשֶׁר עַל-כָּל-אֶתהִנֵּה נָתַתִּי לָכֶם, וַיֹּאמֶר אֱלֹהִים  כט
.לְאָכְלָה, לָכֶם יִהְיֶה:זֹרֵעַ זָרַע, עֵץ-פְרִי

Genesis 1:29
29 And God said: 'Behold, I have given you every herb yielding seed, which is upon 
the face of all the earth, and every tree, in which is the fruit of a tree yielding seed--to 
you it shall be for food;

Talmud Sanhedrin 108b  
 אש מה אם מבול שלה מביא עליכם את המבול אמרו מבול של"אמרו לו זקן תיבה זו למה אמר להם הקב

הארץ הוא מביא יש לנו עששיות של ברזל יש לנו דבר אחר ועליתה שמה ואם של מים הוא מביא אם מן
שאנו מחפין בהם את הארץ



Bereishis 7:7
 .מֵי הַמַּבּוּל,  מִפְּנֵי:הַתֵּבָה-אֶל--בָנָיו אִתּוֹ-וּבָנָיו וְאִשְׁתּוֹ וּנְשֵׁי, וַיָּבֹא נֹחַ  ז

Genesis 7:7
7 And Noah went in, and his sons, and his wife, and his sons' wives with him, 
into the ark, because of the waters of the flood.

Bereishis 7:11-13
-נִבְקְעוּ כָּל,זֶּהבַּיּוֹם הַ--עָשָׂר יוֹם לַחֹדֶשׁ-בְּשִׁבְעָה, בַּחֹדֶשׁ הַשֵּׁנִי,נֹחַ-לְחַיֵּי, מֵאוֹת שָׁנָה-בִּשְׁנַת שֵׁשׁ  יא

.נִפְתָּחוּ,וַאֲרֻבֹּת הַשָּׁמַיִם, מַעְיְנֹת תְּהוֹם רַבָּה
וְאַרְבָּעִים לָיְלָה, אַרְבָּעִים יוֹם, הָאָרֶץ-עַל, וַיְהִי הַגֶּשֶׁם  יב
הַתֵּבָה-אֶל--בָנָיו אִתָּם-נְשֵׁיתוּשְׁלֹשֶׁ, וְאֵשֶׁת נֹחַ; נֹחַ-וְחָם וָיֶפֶת בְּנֵי-וְשֵׁם,בְּעֶצֶם הַיּוֹם הַזֶּה בָּא נֹחַ  יג

Genesis 7: 11-13
11 In the six hundredth year of Noah's life, in the second month, on the 
seventeenth day of the month, on the same day were all the fountains of the 
great deep broken up, and the windows of heaven were opened.

.12 And the rain was upon the earth forty days and forty nights.
.13 In the selfsame day entered Noah, and Shem, and Ham, and Japheth, the 

sons of Noah, and Noah's wife, and the three wives of his sons with them, into 
the ark;

 Other Sources from Dvar Torah not included in this source sheet                          
  Midrash Tanhuma 58:9                                                                                                        

  


